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BILO JEDNOM  
U OPATIJI…

Provesti vrijeme s ljudima koje volite, 
upoznati nove zanimljive osobe, slušati 

druge jezike, otkrivati nova mjesta i 
kulturu – to je čar života. A ova je 

vjenčana bajka ujedinila sve to
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STVARNA VJENČANJA
VANESSA I DILAN
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Maštala sam da ću ljubav svojega živo-
ta upoznati na drugome kraju svije-
ta, no nisam morala daleko putovati 

da je nađem. Zapravo, on je našao mene. I to 
u lijepoj Istri, točnije u Poreču. Meni, koja sam 
podrijetlom iz Bosne, a rođena sam i odrasla 
u Njemačkoj, te svake godine nestrpljivo išče-
kujem ljeto koje provodim u predivnom Vrsa-
ru, Istra je treći dom. Nisam ni pomislila da ću 
supruga upoznati tijekom običnog izlaska, ali 
najljepše priče imaju najobičniji početak. To je 
ljeto moj dečko s društvom iz Pariza prvi put 
došao u Hrvatsku. Prvo mi je prišao njegov 
prijatelj i pitao me na vrlo lošem engleskom s 
francuskim naglaskom: “Do you know Dilan?”

Da, naravno. Bob Dylan. No ubrzo sam sku-
žila da nije mislio na njega jer odmah me upo-
znao s Dilanom na kojeg je mislio. Jako mi se 
svidio njegov francuski naglasak. Tada sam se 
zapitala jesu li Francuzi doista najromantič-
niji muškarci na svijetu, kao što se to tvrdi u 
ženskim časo pisima. Mu-
čili smo se s engleskim do-
brih sat vremena, a nismo 
ni shvatili da imamo isti 
materinski jezik.

Prva nam je večer brzo 
prošla, ali oboje smo pre-
dosjećali da nije zadnja. 
Otad smo u vezi, no živje-
li smo odvojeno. Bilo je 
teško. Tek sam upisala fa-
kultet u Münchenu i mo-
rala sam učiti, a on je kao 
dizajner putovao svijetom 
zbog posla. Naravno da 
smo jedno drugom nedo-
stajali, ali uvijek smo naš-
li vremena za putovanja 

Europom ili Južnom Amerikom, tijekom ko-
jih smo se još više zbližili. Nakon pet godina 
shvatili smo da želimo živjeti zajedno, pa sam 
se početkom 2015. preselila u Pariz. On je to 
shvatio ozbiljno te me nakon samo četiri mje-
seca zajedničkog života zaprosio. 

Odluci da vjenčanje bude u Hrvatskoj pri-
donijelo je i to što smo se ondje upoznali. 
Tražili smo neko čarobno mjesto koje bi odu-
ševilo naše goste i gdje bismo imali vjenča-
nje kao iz bajke. Godinu prije toga bili smo u 

Opatiji i oduševili se Kri-
stalnom dvoranom hotela 
Royal, koju smo primijeti-
li tijekom šetnje uz obalu. 
Još imam osjećaj kao da je 
sve bilo zapisano. Mjesec 
dana nakon zaruka dogo-
vorili smo sastanak s di-
rektorom hotela i odlučili 
da želimo primanje u ho-
telu Royal, a on nas je upo-
znao s ljubaznom ekipom 
agencije Noi Due koja se 
bavi organizacijom vjen-
čanja. Tu smo agenciju 
angažirali bez puno raz-
mišljanja jer nam se svidio 
njihov rad, a i potvrdili su 

nam da mogu ostvariti naše ideje. Kada smo 
se odlučili za 23. srpnja 2016., imali smo još 
13 mjeseci za planiranje vjenčanja iz bajke. 

Bio nam je važan svaki detalj jer smo željeli 
da sve bude posebno pa smo, nakon povrat-
ka u Pariz, birali pozivnice i odlučili se za kva-
dratni oblik s romantičnim dizajnom u krem 
boji. Naši su uzvanici bili oduševljeni kada su 
dobili pozivnice jer je dotad bila tajna kada i 
gdje će se održati vjenčanje. To im je bio prvi 
znak da će sve biti bajkovito. Dress code je 
bio suite & tie, a žene su krenule u potragu 
za najljepšom haljinom kako bi bile u skladu 
s događajem i ambijentom. 

Kada su sve pozivnice bile poslane, krenula 
sam u potragu za vjenčanicom. Nisam se mo-
gla odlučiti samo za jednu pa sam za svaki do-
gađaj izabrala po jednu. Prve dvije bile su po-
sebne. Pozvala sam u pomoć posebnu osobu 
i najbolju kritičarku - svoju mamu. Kada sam 
bila kod roditelja u Münchenu, otkrila sam bu-
tik kineske dizajnerice Fan Xia. Nećete vjero-
vati, ali to je bilo prvo mjesto u koje sam ušla i 
tu sam pronašla prvu haljinu sirena kroja, koju 
smo ukrasili s tri metra čipke i perlicama, a že-
ljela sam i veo, najljepši ukras mladenke. Bio 
je dug četiri i pol metra s talijanskom čipkom, 
a uz to je Fan Xia napravila predivnu ogrlicu 
od čipke. Sve je bilo tako romantično. Druga 
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haljina, ona za prvi ples, bila je u boji šampanj-
ca. Bila je tako lagana da sam se po plesnom 
podiju kretala kao nošena povjetarcem. 

Potom je slijedio izbor buketa. Pregledala 
sam sve internetske stranice kako bih pronaš-
la savršen oblik, ali ništa mi se nije svidjelo. 
Onda sam na Instagramu vidjela rad američke 
dizajnerice i oduševila se. Odmah sam naruči-
la buket za sebe i buketić za rever za Dilana, 
koji su bili ručno rađeni i ukrašeni Swarov-
ski kristalima. Nakon tri mjeseca stigao mi je 
paket iz Amerike i nisam 
mogla vjerovati vlastitim 
očima. Buket nije mogao 
biti ljepši, a uz to je unikat 
koji ne može uvenuti. Već 
jedva čekam dan kada ću 
ga darovati svojoj kćeri za 
njezino vjenčanje ili sinu 
za njegovu svadbu poklo-
niti tatin buketić za rever. 

Najviše sam se brinula 
za tortu i slastice jer smo 
nakon ponoći željeli imati 
kutak gdje ćemo gostima 
ponuditi slatki stol kao iz 
“Alise u Zemlji čudesa”, a 
Zvona Catering iz Zagre-
ba to je doista perfektno 

odradio. Torta je bila spektakularna – na de-
set katova i s pravim cvijećem, a bila je visoka 
2,30 metara. Glazbu smo odabrali vrlo rano 
i odlučili smo se za dva poznata benda, a za 
svu dekoraciju bila je zadužena agencija Noi 
Due. No ipak nisam mogla prestati tragati za 
novim idejama. Čak dva mjeseca prije svad-
be iz Amerike sam naručila salvete s natpi-
som: “Once in a while, right in the middle of 
an ordinary life, love gives us a fairytale. Vane-
ssa & Dilan 23. 7. 2016.”, kao i ručno ispisane 

kartice s imenima gostiju u 
zlatnoj boji na kremastom 
papiru, s ružičastom svi-
lenom mašnom i pečatom 
od voska u obliku ruže te 
su ih gotovo svi gosti poni-
jeli sa sobom kao suvenir. 
A za dar smo im odabrali 
lokalni proizvod - lavandu, 
kako bi miris Mediterana 
ponijeli sa sobom.

Na dan vjenčanja ustala 
sam rano. Dilan je, narav-
no, još spavao jer mu nisu 
trebale ni frizura ni šmin-
ka. Bila sam naspavana 
jer sam se večer prije sa 
svojim curama opustila 

uz masažu i šampanjac. Dok su se profesio-
nalci brinuli za moju frizuru i make up, naš 
se apartman polako počeo puniti. Došle su 
moja mama, tetka, kuma i djeveruše pa smo 
jele voće, čokoladu, pile šampanjac te uživale 
sređujući se. Kada je došao fotograf iz Focus 
Videa, imale smo mali photo session. Kako 
smo očekivali da nakon ceremonije nećemo 
imati puno vremena, odlučili smo se fotogra-
firati prije. Vrijeme je brzo prošlo. Moje su me 
cure morale napustiti jer su dočekivale goste 
u hotelu i pratile ih do Ville Angioline, gdje je 
bila ceremonija. 

Kako mi je haljina bila previše duga, direk-
tor hotela organizirao je prijevoz luksuznom 
limuzinom, a prije ulaska u automobil počela 
je padati kišica, što je znak, kažu, da će nam 
brak biti sretan. Da me nitko ne bi vidio, ušla 
sam na stražnji ulaz Angioline. Tek tada sam 
osjetila kako me hvata panika. Nisam više ni 
o čemu razmišljala, samo sam čekala trenu-
tak da mi Dilan pruži ruku i da mi taj dodir 
sve olakša. Villa Angiolina bila je decentno, ali 
prekrasno ukrašena. Između dva reda stolaca 
prostirao se crveni tepih za moj veliki nastup. 
Glazba je počela, a otac me nježno uhvatio 
za ruku i krenuo. Kada su se vrata otvorila, 
svi su nas gledali uz velik osmijeh i sa suzama 
u očima. Na drugoj strani dvorane čekala me 

SLAVLJE SMO 
ZAVRŠILI 

AFTER 
PARTYJEM NA 

PLAŽI I 
KUPANJEM U 

MORU, ŠTO JE 
ODUŠEVILO 

NAJUPORNIJE 
GOSTE



www.zvonacatering.hr
upit@zvonacatering.hr

01/3879 801

moja druga polovica i nismo mogli dočekati 
da se spojimo zauvijek. Još imam osjećaj da je 
taj dio ceremonije prošao prebrzo. U sjećanju 
mi je ostala slika moje uplakane kume i mo-
jih pet djeveruša koje su se borile protiv suza, 
mojih roditelja koji nas ponosno gledaju te Di-
lana, koji je bio uzbuđen kao i ja te mi nježno 
uzeo ruku i stavio prsten. Matičar je izgovo-
rio: “Sada možete poljubiti mladu”, a potom 
je uslijedio gromoglasan pljesak. Prekrasno je 
kada oko sebe vidite najbliskije ljude koji su 
uz vas na taj najvažniji dan u životu, presretni 
kao i vi. Tada sam shvatila da je to definicija 
ljubavi i potpune sreće.  

U 20 sati vratili smo se u hotel, gdje su nas 
gosti dočekali glasnim pljeskom. Zahvalili smo 
im na dva jezika, a potom je slijedila večera uz 
uslugu na zavidnoj razini, a gosti su uz klasičnu 
glazbu mogli uživati u bajkovitom ambijentu. 
Noi Due nam je ostvario želju te su nam na-
pravili zid od pravog cvijeća površine 2,5 x 2,5 
metara, što je bio vrhunac cijele dekoracije. To 
je bila savršena podloga za naš unikatni pho-
to booth, gdje smo se fotografirali s gostima, 
a za to je vrijeme prvi bend već počeo svirati.

U 22 sata sam se presvukla te me vizaži-
stica ponovno našminkala i dala mi potpu-
no drukčiji look, koji je bio u skladu s mojom 
čarobnom haljinom, a kada je u 23.55 počela 

pjesma Deana Martina “Everybody Loves So-
mebody”, Dilan i ja smo zaplesali prvi ples. On 
i ja. Muž i žena. Od sreće sam ga još čvršće za-
grlila, a svi su oko nas upalili prskalice. A onda 
su se upalile zlatne fontane na terasi i gosti su 
od iznenađenja počeli pljeskati. Prije nego što 
su se fontane ugasile, stigla je i torta, visoka 
kao toranj. Kako je bila visoka 2,30 metara, 
donijeli su nam male ljestve prekrivene zlat-
nim materijalom kako bismo je mogli zasjeći. 
U tom trenutku osmijeh je bio najljepši ukras 
svih prisutnih. Nakon torte nazdravili smo ča-
šom najboljeg šampanjca te otvorili slatki stol 
koji je privukao sve uzvanike. 

Imali smo još jedno iznenađenje - moja pri-
jateljica, koja je bila i djeveruša, otpjevala je 
Dilanu i meni tri pjesme povezane s našom lju-
bavi. Poslije emotivne atmosfere drugi je bend 
unio drukčije ozračje i goste digao na noge. 

Slavlje je trajalo do četiri ujutro, no bilo je i 
onih koji su željeli slaviti dalje pa smo sponta-
no odlučili napraviti after party na plaži. Pre-
svukli smo se u kupaći i skočili u more. Doče-
kali smo izlazak sunca s najdražim ljudima, što 
je sve impresioniralo. Naše slavlje ostat će u 
sjećanju svim našim gostima koji su stigli iz 
cijeloga svijeta - Saudijske Arabije, Engleske, 
Australije, Francuske, Njemačke, Švicarske, 
Austrije, Italije, što nam je bio i najveći dar.


